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             SERİSİ KESİNTİSİ GÜÇ KAYNAĞI KULLANIM KILAVUZU

SERIES UNINTERRUPTABLE POWER SUPPLY USERS MANUAL

10-15-20-30 kVA
ÖNEMLİ

Bu kullanım kılavuzu  Serisi Kesintisiz Güç Kaynaklarının (KGK) monte edilmesi, çalışması, kullanımı ve bakımı ile ilgili bilgiler içermektedir.

Cihazın montajına ve kullanımına başlamadan önce kullanım kılavuzunun tamamının okunması gereklidir.

KGK devreye alınmadan önce satıcı tarafından uygun bulunan yetkili bir teknik eleman tarafından çalışmaya hazır hale getirilmelidir. Bu koşula uyulmaması belirtilen garantinin geçersiz olmasına neden olacaktır.

Bu kullanım kılavuzunda anlatılan işlemlerle ilgili bir problemle karşılaştığınızda satın aldığınız yerin teknik servisiyle bağlantı kurunuz.

Üretici firma cihazın tasarımını haber vermeksizin değiştirebilme hakkını saklı tutmaktadır.

ELEKTROMANYETİK UYUM

Bu cihaz EMC Directive 89/336/EEC ve basılmış teknik standartlardaki şartlara uygundur. Uygunluğun devamı bu talimatlara uyarak ve sadece üretici tarafından onaylanan aksesuarlarla kullanım ile devam eder.

UYARI

Bu A sınıfı bir KGK ürünüdür. Kapalı ortamlarda radyo dalgası etkileşimlerine neden olabilir. Bu durumda kullanıcının ek önlemler alması gerekebilir.

UYARI

Bu cihaz RFI  filtreleriyle donatılmıştır. Toprak akımı 3.5 mA’ı geçmemelidir.

DİKKAT
1. Cihazın kapağını kesinlikle açmayınız. Cihazın içinde kullanıcının servis yapabileceği hiçbir parça yoktur.
2. Cihaz akülerinden ve giriş bağlantılarından ayrıldıktan sonra dahi, cihazın içerisine bir müdahalede elektrik şoku riski vardır.
3. Havalandırma deliklerinin içine herhangi bir cisim girmemeli ve bu delikler tıkanmamalıdır.

4. Cihazın kullanılacağı yerdeki sıcaklık ve nem uygun olmalıdır.
5. Aküler yüksek sıcaklıktan uzak tutulmalıdır, aksi halde patlama riski vardır.
6. Bilgisayarlarda kullanılan bant, disket ve disk gibi manyetik alandan etkilenen eşyalar KGK sistemine en az 30 cm uzakta muhafaza edilmelidir.
7. Patlayıcı ve yanıcı madde bulunan ortamda bu cihaz kullanılamaz.
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1. GENEL AÇIKLAMA 

1.1 SİSTEMİN TANIMI
Serisi Kesintisiz Güç Kaynakları (KGK), kritik yük olarak anılan bilgisayar ve haberleşme sistemlerinde kullanılmak üzere üretilmiş yüksek teknoloji ürünü bir cihazdır. Serisi Kesintisiz Güç Kaynakları, kritik yükleri elektrik kesintisi esnasında belirli bir süre besleyebilmek için enerji sağlar.
Serisi Kesintisiz Güç Kaynağı, sinüzoidal dalga şekli çıkışlı, gerçek ON LINE, statik transfer (BYPASS) sistemine sahip ve gerekli tüm koruma sistemleri bulunan cihazdır. 

Bu cihaz ON LINE sisteminde tasarlandığı için yükü devamlı olarak kendi ürettiği kararlı frekans ve gerilim ile besler. Bu nedenle elektrik kesildiğinde veya tekrar geldiğinde hiçbir geçiş süresi söz konusu değildir.

KGK aşırı bir yüklenme durumunda yükü kesintisiz olarak şebekeye aktarır, aşırı yüklenme durumu geçince, statik transfer sistemi yüke tekrar KGK tarafından üretilen elektriği vermeye başlar.

Statik transfer sistemi KGK arızalandığı durumlarda da aynı şekilde davranır ve bilgisayar sisteminin elektriksiz kalmasını önler.
Sistemin temel elemanları ve işlevleri şunlardır :

Doğrultucu : 220V 50Hz 1 faz ya da 3 faz AC gerilimi doğrultur ve DC gerilim elde eder.

Evirici : Doğrultucunun üretmiş olduğu DC gerilimi, regüleli ve kararlı 220V 50Hz AC gerilime çevirir.

Statik Transfer Sistemi
: Normal koşullarda, KGK çıkışına, eviricinin oluşturmuş olduğu 220V 50Hz gerilimi verir. Eviricinin 220V 50Hz gerilimi üretememesi durumunda, KGK çıkışına, giriş (bypass) şebekesinden alınan gerilimi verir.

Akü : Giriş şebekesinin olmadığı durumlarda, doğrultucunun DC gerilim üretemez. Bu durumda, aküler, eviriciyi kendi DC gerilimleri ile beslerler.

Akü şarjörü : Giriş şebekesinin olduğu durumlarda, aküyü belli kriterlere göre şarj eder  ve herhangi bir elektrik kesintisine karşı hazır tutar.

KGK’nın blok diyagramı, aşağıda verilmiştir.
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Şekil 1.1 BİR FAZ GİRİŞLİ KGK BLOK DİYAGRAMI (10-15 kVA)
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Şekil 1.2 ÜÇ FAZ GİRİŞLİ KGK BLOK DİYAGRAMI (10-15-20-30 kVA)
1.2 YARARLARI
Serisi Kesintisiz Güç Kaynağının sağladığı yararlar ve özellikler şunlardır :
· 1 faz sinüs dalga çıkışlı gerçek ON LINE topoloji
· Çıkışta dahili izolasyon trafosu
· Doğrusal olmayan yükleri (bilgisayarlar ve anahtarlamalı güç kaynakları) sürebilme

· Yüksek frekansta anahtarlama yapabilen IGBT teknolojisi
· Mikroişlemci ve akıllı sürücü ile yüksek güvenilirlik
· Ölçüm, durum ve alarm mesajlarını gösterebilen 2x16 karakterlik LCD gösterge

· KGK’nın fonksiyonlarının kolaylıkla izlenebildiği led göstergeler

· Sesli alarm

· Otomatik ve manuel akü test sistemi
· Kesintisiz bakım bypassına alabilme
· Akıllı haberleşme (RS232) ve SNMP / HTTP desteği

· İnternet üzerinden KGK bilgilerine erişim (opsiyon)

· KGK durum değişikliklerini ve arızalarını e-posta ile bildirebilme ve raporlama (opsiyon)
· Akülerden kalkış yapabilme (cold start)

· KGK çıkışında RFI Filtre
· Ön panelden dil seçimi (Türkçe / İngilizce)

· Ön panelden ölçüm büyüklüklerini kalibre etme imkanı

· Ön panelden manuel bypass yapabilme

· Büro ortamına uygun yapı

· Toplam çalışma süresini görebilme
1.3 GENEL ÖZELLİKLER

	GÖSTERGELER VE UYARILAR

	Dijital Göstergeler (LCD Göstergede)
	Yük Yüzdesi

Çıkış Gerilimi

Akü Gerilimi

Giriş Gerilimi

Evirici Frekansı

Akü Yüzdesi

Maksimum Yük Yüzdesi

Senkronizasyon Durumu

Alarmlar

	Alarm Mesajları (LCD Göstergede)
	Yük Bypass'ta

Aşırı Yük

Bypass Hatası / Şebeke Yok
Şebeke Hatası / Giriş Yok
Çıkış Gerilimi Yüksek / Düşük

Aşırı Sıcaklık

Akü Gerilimi Çok Düşük / Yüksek / Düşük

Kısa Devre

	Ledli Göstergeler
	Yük Bypass'ta

Yük KGK'da

Alarm 

Aküden Çalışma

	HABERLEŞME VE UZAKTAN İZLEME

	Yönetim ve İzleme
	Kuru Kontak Bilgileri
RS232 Seri Portu (Megatec Protokolü)
Uzaktan İzleme Paneli

SNMP (Simple Network Management Protocol)

	Kuru Kontak Bilgileri
	Çıkış KGK’da / Bypass’da

	
	Aküden / Şebekeden Çalışma

	
	Akü Düşük / Normal

	HTTP / SNMP Uyumluluğu
	UNIX

LINUX

NOVELL

Windows 98

Windows XP

	FİZİKSEL ÖZELLİKLER

	
	10kVA
	15kVA
	20kVA
	30kVA

	Boyutlar
	1 faz girişli cihazlar
	Y : 710
G : 265
D : 860
	Y : 710
G : 265
D : 860
	-
	-

	
	3 faz girişli cihazlar
	Y : 710
G : 265
D : 860
	Y : 710
G : 265
D : 860
	Y : 710
G : 265
D : 860
	Y : 1230
G : 680
D : 700

	Çalışma Sıcaklığı
	0°C ile + 40°C arası

	Saklama Sıcaklığı *
	-20°C ile + 50°C arası

	Bağıl Nem
	%0 - %90 (yoğunlaşmayan)

	Çalışma Yüksekliği
	2000 metre maksimum


* Saklama sıcaklığı yükseldikçe, akülerin boşta deşarjı hızlanır. Bu sebeple, özellikle aküler için,  yüksek sıcaklıkta uzun süreli saklama tavsiye edilmez.
1.4 ELEKTRİKSEL & FİZİKSEL ÖZELLİKLER (1 faz girişli cihazlar)

	
	10kVA
	15kVA

	GİRİŞ

	Gerilim
	220 Vac ±  %15

	Frekans
	50 Hz ±  %15

	Güç Faktörü
	0.8

	AKÜ

	Akü / Akü Şarj Gerilimi
	270 Vdc
	270 Vdc

	Akü Sayısı (6 hücre / adet)
	20 adet
	20 adet

	Şarj Süresi (Nominal kapasitenin %90’ına)
	Yaklaşık 10 saat

	ÇIKIŞ

	Gerilim
	220 Vac ± % 1

	Akım (Nominal)
	31.8Aac
	47.7Aac

	Frekans (Şebekeden çalışma)
	50 Hz ± % 1

	Frekans (Aküden çalışma)
	50 Hz ± % 0.1

	Güç Faktörü (cos ()
	0.7

	Çekilebilecek Aktif Güç
	7kW
	10.5kW

	Crest Factor
	3 : 1

	Çıkış Gerilim Dalga Şekli
	Sinüs

	Total Harmonik Distorsiyon
	< % 3 

	Verim
	Toplam
	> % 85 - %87

	
	Evirici
	> %92

	Aşırı Yük Toleransı
	%101 yükte 6 dakika - %125 yükte 10 saniye, ara değerlerde doğrusal

%125 yük ve üzerinde doğrudan bypass


1.5 ELEKTRİKSEL & FİZİKSEL ÖZELLİKLER (3 faz girişli cihazlar)

	
	10kVA
	15kVA
	20kVA
	30kVA

	GİRİŞ

	Gerilim
	220 Vac ±  %15

	Frekans
	50 Hz ±  %15

	Güç Faktörü
	0.8

	AKÜ

	Akü / Akü Şarj Gerilimi
	354 Vdc
	354 Vdc
	354 Vdc
	354Vdc

	Akü Sayısı (6 hücre / adet)
	26 adet
	26 adet
	26 adet
	26 adet

	Şarj Süresi (Nominal kapasitenin %90’ına)
	Yaklaşık 10 saat

	ÇIKIŞ

	Gerilim
	220 Vac ± % 1

	Akım (Nominal)
	31.8Aac
	47.7Aac
	63.6Aac
	95.4Aac

	Frekans (Şebekeden çalışma)
	50 Hz ± % 1

	Frekans (Aküden çalışma)
	50 Hz ± % 0.1

	Güç Faktörü (cos ()
	0.7

	Çekilebilecek Aktif Güç
	7kW
	10.5kW
	14kW
	21kW

	Crest Factor
	3 : 1

	Çıkış Gerilim Dalga Şekli
	Sinüs

	Total Harmonik Distorsiyon
	< % 3 

	Verim
	Toplam
	> % 85 - %87

	
	Evirici
	> %92

	Aşırı Yük Toleransı
	%101 yükte 6 dakika - %125 yükte 10 saniye, ara değerlerde doğrusal

%125 yük ve üzerinde doğrudan bypass
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Şekil 1.3 KGK’LARIN ARKADAN GÖRÜNÜŞÜ
	
	Kablo girişleri ve devre kesiciler
	KGK’nın tüm güç kablo bağlantıları, burada bulunan klemenslere ve şalterlere yapılır. Kablo girişi aşağıdandır.

	
	Havalandırma fanı
	KGK’nın içerisindeki, çalışma nedeniyle oluşan sıcak hava buradan dışarı atılır. Aynı zamanda, cihaz içerisine konulduğu zaman, akülerin sıcak ortama maruz kalmasını önler.

	
	Soğutucu hava çıkışı
	KGK’nın yarıiletken güç elemanlarının bağlı bulunduğu soğutucunun hava çıkışıdır ve soğutucuda oluşan ısı buradan dışarı atılır.

	
	Haberleşme soketleri
	Opsiyonel SNMP adaptörü burada bulunan sokete takılır. RS232 ve kuru kontak bilgileri burada bulunan konnektörlerden alınır.


2. KURULUM
2.1  AMBALAJIN AÇILMASI
Cihaz elinize geçtikten sonra ilk dikkat edilecek husus nakliye esnasında cihazın zarar görüp görmediğidir. Bu nedenle cihazı dikkatlice inceleyiniz. Cihazı ambalajından çıkardıktan sonra kutusunu ve tahta altlığını gelecekte kullanılmak üzere saklayınız.

2.2 YER SEÇİMİ
1. Cihazın doğru şekilde havalanması için, cihazın arkası ile en yakın cismin en az 20 cm mesafede bulunmasına dikkat ediniz.
2. Uygun ısıda ve nemde olan yeri seçiniz. Cihazın çalışacağı (aküler dahil) odanın mümkünse klima ile soğutulması (24 °C civarında) tavsiye edilir.

3. Tozlu ve korozyona sebep olabilecek yerleri seçmeyiniz.

4. Seçilen yer direkt olarak güneş ışığı almamalı ve bir ısı kaynağına yakın olmamalıdır.

5. Cihazın uygun koşullarda çalıştırılması akülerin ömrünü uzatacaktır.

2.3 ELEKTRİKSEL BAĞLANTI
KGK’nın içerisindeki klemens tablosuna gerekli tüm bağlantılar, satıcının yeterli gördüğü servis elemanları tarafından veya bilgisi dahilinde yapılmalıdır.
Elektrik panosundaki bağlantıda, kesinlikle toprak hattı bağlanmalıdır. Aksi halde KGK ve çıkışına bağlı olan yükler topraksız kalacaktır.
Yüke elektrik dağıtımı, KGK’nın arkasındaki çıkış klemenslerinden dağıtım tesisatı veya uzatma kablosu ile yapılabilir. Bu dağıtım sistemindeki fişlerin ve prizlerin topraklı olmasına dikkat ediniz.
DİKKAT
Toprak bağlantısını mutlaka bağlayınız ve kontrol ediniz. Cihazı kesinlikle toprak bağlantısı olmadan çalıştırmayınız.
2.3.1 BİR FAZ GİRİŞLİ CİHAZLAR İÇİN ELEKTRİKSEL BAĞLANTI (10-15-20kVA)
Cihazın bağlantıları yapılmadan önce, aşağıdaki şartlara dikkat edilmelidir :

· KGK’ nın arkasındaki bütün sigortalar OFF konumunda olmalıdır.

· Bakım bypass anahtarı F3 OFF konumunda olmalı ve koruma kapağı takılı olmalıdır.

Cihazın bağlantı grubunun görünümü aşağıda verilmiştir. Buna göre,

	
	PE
	Toprak bağlantı klemensi

	GİRİŞ
	K1
	Giriş şebekesi (bypass şebekesi) faz bağlantı klemensi

	
	K2
	Giriş şebekesi (bypass şebekesi) nötr bağlantı klemensi

	
	F1
	Giriş şebekesi (bypass şebekesi) kesici anahtarı

	AKÜ
	F2
	Akü kesici anahtarı ve akü + kutup bağlantı noktası

	
	K3
	Akü – kutup bağlantı klemensi

	ÇIKIŞ
	K4
	Cihaz çıkışı faz bağlantı klemensi

	
	K5
	Cihaz çıkışı nötr bağlantı klemensi

	
	F3
	Bakım bypassı anahtarı (koruma kapaklı)







Şekil 2.1 KGK KLEMENS BAĞLANTI PANOSU (Bir faz girişli cihazlar)
2.3.1.1 GİRİŞ BAĞLANTILARI
KGK’nın çalışması için 220V 50Hz AC giriş gerilimi gerekmektedir. Bu bağlantılar, K1 ve K2 klemenslerine yapılır. Bu bağlantı, aynı zamanda KGK’nın bypass kaynağı olarak lullanılmaktadır, yani cihazın çalışmasında bir sorun olduğu zaman, çıkış yükünüz, statik anahtar ve filtre üzerinden otomatik olarak bu kaynaktan beslenecektir.

Toprak bağlantısı PE klemensine yapılmalıdır.

Klemenslere bağlanan giriş gerilimi, F1 anahtarı vasıtasıyla, hem faz, hem de nötr kesilerek KGK’ya verilir.

2.3.1.2 AKÜ BAĞLANTILARI
KGK’nın çalışması için, modeline bağlı olarak belli bir adette, 12V tam bakımsız akünün seri bağlanarak KGK’ya verilmesine ihtiyaç vardır. Yükün köprüleme süresine ve dolayısıyla akünün kapasitesine bağlı olarak, aküler, cihaz içerisine ya da cihazın dışarısında ayrı bir akü kabinine konulabilir.

2.3.1.3 ÇIKIŞ BAĞLANTILARI

KGK çıkışındaki kesintisiz gerilimin fazı K4 klemensinden, Nötr’ü ise K5 klemensinden alınarak yüklere dağıtılabilir. KGK çıkışında herhangi bir anahtar kullanılmamıştır. Korumalar, elektronik olarak yapılır.
DİKKAT

Giriş ve çıkış nötr bağlantıları, KGK’nın içerisinde birleşir.
Nötr bağlantısı yapmadan KGK’ya AC gerilimleri uygulamayınız.
2.3.2 ÜÇ FAZ GİRİŞLİ CİHAZLAR İÇİN ELEKTRİKSEL BAĞLANTI (10-15-20-30kVA)

Cihazın bağlantıları yapılmadan önce, aşağıdaki şartlara dikkat edilmelidir :

· KGK’ nın arkasındaki bütün sigortalar OFF konumunda olmalıdır.

· Bakım bypass anahtarı F3 OFF konumunda olmalı ve koruma kapağı takılı olmalıdır.

Cihazın bağlantı grubunun görünümü aşağıda verilmiştir. Buna göre,

	
	PE
	Toprak bağlantı klemensi

	GİRİŞ
	K1
	Giriş şebekesi (bypass şebekesi) R fazı bağlantı klemensi

	
	K2
	Giriş şebekesi (bypass şebekesi) nötr bağlantı klemensi

	
	F4
	Bypass şebekesi kesici anahtarı

	
	F1
	Giriş şebekesi kesicisi ve giriş şebekesi S veT fazları bağlantı noktası

	AKÜ
	F2
	Akü kesici anahtarı ve akü + kutup bağlantı noktası

	
	K3
	Akü – kutup bağlantı klemensi

	ÇIKIŞ
	K4
	Cihaz çıkışı faz bağlantı klemensi

	
	K5
	Cihaz çıkışı nötr bağlantı klemensi

	
	F3
	Bakım bypassı anahtarı (koruma kapaklı)









Şekil 2.2 KGK KLEMENS BAĞLANTI PANOSU (Üç faz girişli cihazlar)
2.3.2.1 GİRİŞ BAĞLANTILARI
KGK’nın çalışması için 220V 50Hz AC giriş gerilimi gerekmektedir. Bu bağlantılar, K1 ve K2 klemenslerine yapılır. Bu bağlantı, aynı zamanda KGK’nın bypass kaynağı olarak kullanılmaktadır, yani cihazın çalışmasında bir sorun olduğu zaman, çıkış yükünüz, statik anahtar ve filtre üzerinden otomatik olarak bu kaynaktan beslenecektir.

Toprak bağlantısı PE klemensine yapılmalıdır.

Klemenslere bağlanan giriş gerilimi, F1 anahtarı vasıtasıyla, hem faz, hem de nötr kesilerek KGK’ya verilir.

Şekil 2.3 ÜÇ FAZLI CİHAZLARDA GİRİŞ ŞEBEKESİ VE BYPASS ŞEBEKESİ İLİŞKİSİ

2.3.2.2 AKÜ BAĞLANTILARI
KGK’nın çalışması için, modeline bağlı olarak belli bir adette, 12V tam bakımsız akünün seri bağlanarak KGK’ya verilmesine ihtiyaç vardır. Yükün köprüleme süresine ve dolayısıyla akünün kapasitesine bağlı olarak, aküler, cihaz içerisine ya da cihazın dışarısında ayrı bir akü kabinine konulabilir.

2.3.2.3 ÇIKIŞ BAĞLANTILARI

KGK çıkışındaki kesintisiz gerilimin fazı K4 klemensinden, Nötr’ü ise K5 klemensinden alınarak yüklere dağıtılabilir. KGK çıkışında herhangi bir anahtar kullanılmamıştır. Korumalar, elektronik olarak yapılır.
DİKKAT

Giriş ve çıkış nötr bağlantıları, KGK’nın içerisinde birleşir.

Nötr bağlantısı yapmadan KGK’ya AC gerilimleri uygulamayınız.

3. ÇALIŞTIRMA

3.1 CİHAZIN İLK KULLANIMI ve ÇALIŞTIRILMASI
1. KGK’nın bağlı bulunduğu dağıtım panosundan KGK’ya 1 (3) fazlı şebeke çalışma gerilimini uygulayınız. Ardından F1 giriş sigortasını ON konumuna getiriniz. 3 fazlı cihazlarda aynı zamanda bypass şebekesi kesici anahtarı F4’ü de ON konumuna getiriniz. Bu durumda KGK enerjilenecek ve ön panelde açılış mesajını göreceksiniz.

2. F2 akü sigortasını ON konumuna getiriniz.
3. Evirici çıkışı oluşana kadar çıkış klemenslerinde bypass hattı üzerinden şebeke gerilimi görülür. Bu esnada, çıkış klemenslerinde, bypass şebekesinden (1 fazlı cihazlarda giriş gerilimi) alınan gerilim vardır. LCD panelde, “YÜK SEBEKEDE (LOAD ON BYPASS)” mesajı görülür.
4. Eviricinin çalıştığı cihazın içerisindeki soğutma fanlarının dönmesinden anlaşılır. Her şey normal ise ön paneldeki sarı renkli BYPASS lambası söner ve yeşil renkli KGK lambası yanar. LCD panelde ise “YÜK KGK’da (LOAD ON UPS)” görülür. KGK, artık kendi ürettiği gerilimi çıkışına vermeye başlamıştır. Çıkış klemenslerinde, KGK’nın kendi ürettiği gerilim vardır.
5. Elektrik panosundan KGK’nin şebeke giriş voltajını kesiniz. Bu durumda, kırmızı renki AKÜDEN ÇALIŞMA lambası sürekli yanar. LCD panelde ise “ŞEBEKE YOK (BYPASS FAILURE)” (3 fazlı cihazlarda, “GIRIS YOK (MAINS FAILURE)” mesajı da) mesajı belirir. Aynı zamanda kısa süreli periyodik sesli uyarı duyulur. Bu deneme ile yapay olarak elektrik kesilmesi gerçekleştirilmiş olur. 

6. KGK’ ya tekrar şebeke giriş voltajını uygulayınız ve yaklaşık 5 saniye sonra kırmızı renkli AKÜDEN ÇALIŞMA lambası söndüğünü görünüz.

7. KGK sisteminiz kullanılmaya hazırdır. Bilgisayar, monitör, yazıcı gibi cihazlarınızı çalıştırabilirsiniz.

NOT

Yukarıda belirtilen sıranın dışında bir olay olur ise servisi arayınız.
NOT

KGK’nız, şebeke gerilimi olmaksızın, doğrudan akülerden kalkış yapma (cold start) özelliğine sahiptir. İstenilirse, 1 ve 2 nolu adımların sırası değiştirilebilir.
3.2 CİHAZIN KAPATILMASI
1. KGK sisteminin çıkışına bağlı olan bütün cihazları (yüklerinizi) kapatınız.

2. Kesintisiz olarak eviriciden bypass’a geçiş için ön panelden eviriciyi off yaparak KGK’yı bypass’a alınız. (Bkz Bölüm 5.4 Eviricinin, ön panelden çalıştırılıp durdurulması)
3. KGK’nın bütün sigortaları OFF konumuna getiriniz.
4. Cihaz birkaç gün kullanılmayacak ise elektrik panosundan KGK’nın giriş enerjisini (1 / 3 Faz AC) kesiniz.

3.3 ELEKTRİK KESİNTİSİ DURUMU
Şebeke gerilimi kesilince, ön paneldeki yeşil renkli KGK ve kırmızı renkli AKÜDEN ÇALIMA lambaları sürekli yanar. LCD panelde “ŞEBEKE YOK (BYPASS FAILURE)” (3 fazlı cihazlarda aynı zamanda “GİRİŞ YOK (MAINS FAILURE)”) mesajı okunur. Aynı zamanda aralıklı olarak sesli uyarı duyulur. KGK, akü gerilimini 220Vac gerilime çevirmeye devam ederek bilgisayarınızın bilgi kaybına veya arızaya uğramaksızın çalışmasını sağlar.
Gereksiz yükler devreden çıkarılarak aküden çalışma süresi uzatılabilir.
LCD panelde “AKÜ DÜŞÜK (BATTERY LOW)” alarmı ve uzun süreli periyodik sesli uyarı gelince, en kısa sürede bilgisayar sistemini gerekli önlemleri alarak kapatınız. Aksi halde birkaç dakika sonra aküler tamamen boşalacak ve cihazlar elektriksiz kalacaktır. Bu durumda cihazın arkasındaki bütün sigortaları kapalı OFF konumuna getirerek KGK’yı kapatabilirsiniz. Aküler izin verilen en düşük sınıra gelip de, KGK çıkışına gerilim vermeyi kestiği zaman, eğer KGK’yı kapatmazsanız, şebeke normale döndüğünde KGK tekrar kendiliğinden çalışmaya başlayacak, çıkışına gerilim verecek ve akülerini şarj edecektir.
DİKKAT

Sistem aküden çalışırken yükleri tekrar devreye almayınız. Çünkü bilgisayarlar ve monitörler, ilk açılış anında yüksek akım çekerler ve KGK’nın statik transfer sisteminin yükü şebekeye aktarmasına (statik bypass) sebep olabilirler. Böyle bir durumda, şebeke gerilimi olmadığı için sistemin elektriği aniden kesilir.

3.4 OTOMATİK VE MANUEL AKÜ TESTİ 
Akü testi, KGK’nın, belirli periyotlarda yükleri akülerden besleyerek, akülerin durumunu test ettiği bir prosedürdür. Akü testinin süresi 25 saniyedir. Akü testi, KGK tarafından otomatik olarak veya kullanıcı tarafından cihazın gösterge panelinden veya RS232 haberleşme bağlantısı üzerinden yapılabilir.
Akü Test işlemi süresince evirici aküden beslenerek akülerin yük altındaki gerilimi gözlenir. Akü test süresi sonunda akü gerilimi belli bir değerin altına düşerse likit kristal göstergede “AKÜ DÜŞÜK (BATTERY LOW)” mesajı vererek KGK yükü şebekeye aktarır (Bypass ) Bir süre sonra tekrar çalışmaya başlar “AKÜ HATASI (BATTERY FAILURE)” uyarısı ile beraber devamlı sesli alarm verir. (Alarm iptal edilemez). Bu durumda akülerin kontrolü için servis çağırılması gerekmektedir. Eğer aküler normalse 25 saniye sonunda akü testi biter ve KGK normal çalışmasına döner.

Akü Test işlemi hem periyodik olarak akülerin kontrolüne imkan vererek herhangi bir şebeke arızası durumunda bozuk aküler nedeni ile KGK çıkışının kesilmesini önceden haber vererek önler, hem de şebeke geriliminin çok seyrek kesildiği durumlarda zaman zaman aküleri boşaltarak onların ömrünü uzatır.
3.4.1 Otomatik akü testi:
Akü test işlemi, belirli ön koşulların sağlanmış olması durumunda (Şebeke var, belirli toleranslar içinde ve evirici çıkışıyla senkron, son şebeke kesilmesinden itibaren belirli bir süre geçmiş vs…) ilk çalışmaya başladıktan 8 saat sonra kendiliğinden yapılır. İki akü test işlemi arasında geçecek süre yaklaşık olarak 64 saat olup, test işleminin süresi ise 25 saniyedir.

3.4.2 Manuel akü testi:
KGK’nın ön tarafında bulunan gösterge panelinde iki adet seçici buton vardır. Bu butonlar izlenmek istenen parametreyi seçmekte kullanıldığı gibi manuel olarak akü testi veya sesli ikazı iptal işleminde kullanılır. Butonların her ikisine birden 2 saniye süreyle basılınca KGK akü test konumuna gelir. Bu durum (LCD) likit kristal göstergede “AKÜ TESTİ (BATTERY TEST)” şeklinde belirtilir. Akü Test işlemi bitince KGK başlangıç durumuna döner.
NOT

Manuel ve otomatik akü testleri, Kayıtlarda (Logs) “Local Test”, SNMP üzerinden yapılan test ise “Remote Test” olarak görülür.

4. SERVİS ve BAKIM
DİKKAT
Cihazın içinde kullanıcı tarafından servisi yapılacak hiçbir parça yoktur, bu nedenle CİHAZIN KAPAĞINI açmayınız. Aküler, statik transfer sistemi, bakım bypass anahtarı ve diğer aksamlar sebebiyle, KGK KAPALI İKEN BİLE CİHAZIN İÇİNDE YÜKSEK GERİLİM VARDIR. Yetkisiz kişilerin arızaya müdahale etmesine izin vermeyiniz aksi halde garanti geçersiz olacağı gibi ciddi yaralanmalar olabilir.

4.1 PERİYODİK BAKIM
Cihazınız çok az bakım gerektirecek şekilde tasarlanmıştır. Sadece aşağıda belirtilen hususları yerine getiriniz.

1. Cihazın kapaklarındaki hava giriş deliklerinde biriken tozu temizleyiniz.

2. Cihazın kapağını nemli bir bez ile silebilirsiniz.

3. Ayda bir elektrik panosundan KGK’nın giriş enerjisini keserek akülerin durumunu kontrol ediniz.

DİKKAT
Akülerin durumunu kontrol ederken bilgisayar sistemindeki bütün dosyaların ve programların kapalı olmasına dikkat ediniz.
4.2 ARIZA
Daha önce belirtildiği gibi cihaza sadece yetkili personel bakım yapabilir. Normalin dışında bir olay gördüğünüzde önce cihazı kapatınız ve servis çağırmadan önce belirteceğimiz noktaları gözden geçiriniz.

4.3 SERVİS ÇAĞIRMADAN ÖNCE
1. Kullanma talimatını dikkatlice okuyup uyguladınız mı?

2. Arka paneldeki bakım bypass’ı sigortası hariç bütün sigortalar ON konumunda mı?

3. Cihazın bağlandığı elektrik panosunda enerji var mı?

4. Ön paneldeki uyarı lambalarından hangisi yanıyor?

5. Cihaza bağlanan yük miktarında değişiklik var mı?

6. Aşırı bir yüklenme oldu mu? Varsa cihazı kapatıp tekrar açınız.
4.4 BAKIM BYPASS ANAHTARI
Serisi Kesintisiz Güç Kaynağı, bir bakım bypass anahtarı ile donatılmıştır. Bu anahtar, cihazın arkasındaki klemens bağlantı panelinin en sağında yer alır.

Bakım bypass anahtarı, Kesintisiz Güç Kaynağı devre dışı olduğunda yada işlevsel olmadığında (arıza, bakım gibi sebeplerle), giriş 1 faz geriliminin doğrudan çıkışa verilmesi sağlar. Bakım bypass anahtarının, normal çalışma durumlarında, mutlaka OFF konumda olması gerekmektedir. Bu sebeple, istenmeyen müdahalelerin önlenmesi amacıyla, bakım bypass anahtarı, bir metal muhafaza ile koruma altına alınmıştır.

DİKKAT
KGK, çıkışına kendi ürettiği gerilimi verdiği esnada (normal çalışma), bakım anahtarının ON konuma getirilmesi, cihazda ciddi şekilde zarara, ayrıca yaralanmalara ve ölümlere sebep olabilir. Bu sebeple, normal çalışma esnasında kesinlikle bakım bypassı anahtarını ON konuma getirmeyiniz.

Bakım bypass anahtarı, sadece satıcının yeterli gördüğü yetkili personel tarafından, gerektiği durumlarda devreye alınmalıdır.
5. GÖSTERGE PANELİ
5.1 GÖSTERGE PANELİNİN YAPISI
KGK’nın ön paneli, bir 2x16 karakterlik LCD (Likit Kristal Gösterge) gösterge, kontrol tuşları ve lambalar (LED) içerir. LCD vasıtasıyla, kullanıcının rahatça anlayabileceği şekilde ölçümler, durum ve alarm mejasları verilebilir. Ön paneldeki aksamlar ve bunların işlevleri aşağıda verilmiştir.





Şekil 5.1 KESİNTİSİZ GÜÇ KAYNAĞI ÖN PANELİ
	
	LCD Gösterge


	Cihazın ölçülen büyüklükleri, durum ve arıza mesajları, 2x16 karakterlik LCD ekranda gösterilir.

	
	Yukarı / Ses İptal Tuşu


	Mönülerde gezinmede bir üst maddeye geçişi (yukarı) sağlar. Ayarlamalar esnasında, ayarlanan değeri 1 arttırır. Uzun süre basılı tutulduğunda, var ise sesli alarmı iptal eder.

	
	Aşağı Tuşu


	Mönülerde gezinmede bir alt maddeye geçişi (yukarı) sağlar. Ayarlamalar esnasında, ayarlanan değeri 1 arttırır.

	
	Bypass Lambası (Sarı)

	KGK, statik transfer sistemi vasıtasıyla, bypass şebekesini çıkışa verdiği zaman, bu lamba aktif olur. Bu esnada yük, kesintilere karşı korumasızdır.

	
	KGK Lambası (Yeşil)

	KGK, yükü kendi ürettiği gerilimle beslediği zaman, bu lamba aktif olur.

	
	Alarm Lambası (Kırmızı)

	Herhangi bir arıza durumunda, bu lamba aktif olur.

	
	Akü Lambası (Kırmızı)

	Giriş şebekesinin olmadığı durumlarda, KGK’nın yükleri akülerden beslediğini belirtmek amacıyla, bu lamba aktif olur.


LCD’de, alınan ölçümler ile durum ve alarm mesajları, üst ve alt satırlarda ayrı ayrı belirtilir. Tuşlar yardımıyla, ölçümler ve alt menüler içerisinde gezinilebilir.

Şekil 5.2 LCD GÖSTERGE, ÖLÇÜM MENÜSÜ

Şekil 5.3 LCD GÖSTERGE, ANA MENÜ
5.2 ÖLÇÜM MENÜSÜ
Cihaz açıldığı andan itibaren, LCD gösterge, ÖLÇÜM MENÜSÜ’nde bulunur. Bu menü içerisinde, YUKARI ve AŞAĞI tuşları ile ilerlenebilir. KGK’nın ölçülen bazı büyüklükleri, LCD göstergenin üst satırında gösterilmiştir. LCD göstergenin alt satırında ise, durum ve uyarı mesajları, dönüşümlü olarak gösterilir.
KGK’nın LCD göstergesinde bulunan ölçüm ve mesajlar, Türkçe ve İngilizce olarak iki dilde de sunulmuştur. Kullanıcı, istediği dilde gösterim için seçim yapabilir. (Bkz Bölüm 5.3 Dil Seçeneğinin Ayarlanması)
Ölçüm Menüsü’nün üst satır içeriği, aşağıda verilmiştir.
	Mesaj
	Mesajın Anlamı

	Türkçe
	İngilizce
	

	YÜK [%]
	LOAD [%]
	Çıkış yük yüzdesi (True RMS)

	ÇIKIŞ [V]
	OUTPUT [V]
	Çıkış gerilim değeri

	AKÜ [V]
	BATTERY [V]
	Akü gerilimi değeri

	ŞEBEKE [V]
	LINE [V]
	Bypass gerilim değeri

	FREKANS [Hz]
	FREQ [Hz]
	Evirici frekansı

	AKÜ [%]
	BATLEVEL [%]
	Akü seviyesi

	SENKRON VAR / YOK
	LINE SYNC OK / FREE
	KGK çıkışının şebekeye senkron olma durumu

	HABERLEŞ. VAR
HABERLEŞ. YOK
	COMM ACTIVE
COMM NOT ACTIVE
	RS232 bağlantısının aktif olup olmadığı

	MAKS.YÜK [%]
	MAX. LOAD [%]
	KGK çalışmaya başladığından itibaren çekilen en yüksek yük yüzdesi miktarı

	AKÜ TESTİNE [saat]
	TO BAT TEST [hour]
	Bir sonraki akü testine kalan süre


Ölçüm Menüsü’nün alt satır içeriği (durum ve alarm mesajları) aşağıda verilmiştir.
	Mesaj
	Mesajın Anlamı

	Türkçe
	İngilizce
	

	YÜK ŞEBEKEDE
	LOAD ON BYPASS
	Sistemdeki yükün şebekeye bağlı olduğunu gösterir. Bu esnada, yük, kesintilere karşı korumasızdır.

	YÜK KGKda
	LOAD ON UPS
	Sistemdeki yükün KGK çıkışında olduğunu belirtir. Aküler bağlı ve akü sigortası ON konumunda ise, bu esnada, yük koruma altındadır.

	AŞIRI YÜK
	OVERLOAD
	KGK çıkışında %100’den fazla yük olduğunu gösterir. KGK, eviriciden çalışıyorsa, aşırı yük miktarına bağlı bir süre sonra yükü şebekeye aktaracaktır.

	AŞIRI SICAKLIK
	OVER TEMP.
	KGK’nın içinde bulunan kritik elemanların herhangi bir nedenden aşırı ısındığını uyarır ve yükü şebekeye aktarır.

	AKÜ YÜKSEK
	BATTERY HIGH
	Akü geriliminin nominal akü değerinin üst sınırına geldiğini belirtir.

	AKÜ DÜŞÜK
	BATTERY LOW
	Akü geriliminin nominal akü değerinin alt sınırına geldiğini belirtir.

	AKU ÇOK DÜŞÜK
	BATT TOO LOW
	Akü geriliminin, kesme alt sınırına geldiğini belirtir, yükü şebekeye aktarır.

	AKÜ HATASI
	BATT FAILURE
	Otomatik, manuel ya da SNMP üzerinden yapılan akü testi sonucunda akü gerilimi, akü düşük seviyesinin altına inerse bu mesaj gösterilir. KGK normal çalışmaya geçse dahi sürekli sesli ve yazılı olarak uyarır.

	ÇIKIŞ YÜKSEK
	OUTPUT HIGH
	KGK’nın çıkışındaki gerilimin nominal değerinin üst sınırına geldiğini belirtir.

	ÇIKIŞ DÜŞÜK
	OUTPUT LOW
	KGK’nın çıkışındaki gerilimin nominal değerinin alt sınırına geldiğini belirtir.

	GİRİŞ  YOK
	MAINS FAILURE
	KGK girişinde 1 / 3 fazlı şebekenin tamamen veya kısmen kesik olduğunu gösterir.

	ŞEBEKE YOK
	BYPASS FAILURE
	KGK girişinin veya bypass şebekesinin olmadığını gösterir.

	ŞEBEKE YÜKSEK
	LINE HIGH
	KGK girişindeki bypass şebekesinin gerilim değerinin, öngörülen değerin üzerinde olduğunu gösterir.

	KISADEVRE !
	SHORT CIRCUIT!
	KGK çıkışında kısadevre olduğunu gösterir, yükü şebekeye aktarır. 10 dakika içerisinde, 4 kısadevre meydana gelirse, KGK, tekrar başlatılana kadar çıkışını oluşturmaz.

	EVİRİCİ BAŞLAT
	INVERTER START
	KGK’nın evirici bloğunun çalışmaya başladığını belirtir. Bu prosesin sonucunda, KGK, yükü evirici bloğuna aktaracak ve korumaya alacaktır.

	AKÜ TESTİ
	BATTERY TEST
	Otomatik, manuel ya da SNMP üzerinden akü testinin yapıldığını belirtir.

	KAPANMA
	SHUTDOWN
	Cihazın, SNMP üzerinden kapanma durumuna geçirileceğini ya da geçirildiğini bildirir.

	FABRİKA TESTİ!
	FACTORY TEST !
	KGK’nın, fabrika testi modunda olduğunu belirtir.

	ELLE BYPASS
	MANUAL BYPASS
	KGK’nın, menüdeki kontrol aracılığıyla, manuel olarak çıkışının şebekeye aktarıldığını belirtir.

	GARANTİ DIŞI
	WARRANTY OFF
	Cihazın garanti süresinin dolduğunu belirtir. Bu durumda lütfen satıcınıza başvurunuz.


5.3 KONTROL ve AYAR MENÜLERİ
Ölçüm menüsünde iken, sağ tuşa uzun süre basılarak, Kontrol ve Ayar Menülerine geçilebilir. (Bkz Bölüm 5.3 Tuşların kullanımı)
Bu menülerin yapısı ve hiyerarşisi, aşağıda verilmiştir.

Fonksiyonel / Functional
Tarih & Saat Ayar / Adjust Date & Time
Gün:Ay:Yıl  Saat:Dakika formatında, gerçek zaman saatini verir. Her açılışta sıfırlanır, dolayısıyla tekrar ayarlanmalıdır.

Dil / Language
Ön panel dil seçimini belirler. Ön panel dili, İngilizce ya da Türkçe olarak seçilebilir. Serisi Kesintisiz Güç Kaynakları, varsayılan dil seçimi İngilizce olarak sevk edilir.
Kod  / Code
Garanti süresinin uzatılması ile ilgili, 8 basamaklı koddur. Bu koda göre, satıcının yetkili personelince hesaplanacak karşılık kodun bu alana girilmesi, garanti süresini 1 yıl uzatacaktır.

Çalışma süresi  / Run Time
Cihazın, üretildikten itibaren toplam kaç saat çalışmış olduğunu gösterir. Sıfırlanamaz.


Eviriciyi durdur - başlat / Stop - Start Inverter
Evirici bloğunun ön panelden açılıp kapatılmasına (Yükün KGK üzerine alınması ya da şebekeye aktarılması) olanak sağlar.

Kalibrasyon / Calibration
Bu menü bloğu, KGK’nın ölçüm büyüklüklerinin, KGK’nın elektronik aksamına herhangi bir müdahelede bulunmaksızın, hassas olarak ayarlanmasını sağlar. Sadece, yetkili personel tarafından kullanılması öngörülmektedir.

Yük / Load

Çıkış Gerilimi / Output Voltage


Akü Gerilimi / Battery Voltage


Giriş Gerilimi / Input Voltage


Yük (Offset) / Load (Offset)

Kayıtlar / Log Record


Kayıtlar / View Logs
KGK hafızasındaki olay kayıtlarını gösterir. Toplam kayıt adedini alt satırda, “Toplam (Total) : XXX’ şeklinde belirtmektedir. Toplam 200 adede kadar olayı hafızasında tutabilir.

Kayıtları sil / Clear Logs


Hafızada tutulan kayıtların silinmesine olanak tanır.


5.4 TUŞLARIN KULLANIMI
Ön panel tuşlarının görevleri, o an içinde bulunulan menüye göre, farklılıklar gösterir. Bunlar, aşağıda sıralanmıştır.

1. Ölçüm menüsü içerisinde gezinirken kullanım

a. Sol tuşa kısa süreli basılırsa, bir üst maddeye geçilir.

b. Sağ tuşa kısa süreli basılırsa, bir alt maddeye geçilir.

c. Sol tuşa uzun süreli basılırsa, varolan Sesli Alarm iptal edilir.

d. Sağ tuşa uzun sürekli basılırsa, Kontrol ve Ayar menülerine geçilir.
e. Sağ ve sol tuşlara, birlikte, uzun süreli basılırsa, cihaz, akü testine sokulur.

2. Kontrol ve ayar menüleri içerisinde gezinirken kullanım

a. Sol tuşa kısa süreli basılırsa, bir üst maddeye geçilir.

b. Sağ tuşa kısa süreli basılırsa, bir alt menüye geçilir.
c. Sol tuşa uzun süreli basılırsa, varolan Sesli Alarm iptal edilir.

d. Sağ tuşa uzun süreli basılırsa, ölçüm menüsü ağacına ya da bir dış ağaca geri dönülür.

e. Sağ ve sol tuşlara, birlikte, uzun süreli basılırsa, cihaz, bir iç menü ağacına ya da üzerinde bulunulan madde ile ayar ya da eylem ekranına geçer. Örneğin, “Tarih & Saat Ayarla (Adjust Date & Time)” maddesi üzerinde iken tarih ve saat ayarlama ekranına geçilmesi, “Eviriciyi Durdur / Başlat” maddesi üzerinde iken eviricinin durdurulması ya da başlatılması, vs...

Tarih ve saatin ayarlanması

“Fonksiyonel (Functional)” alt menüsünün “Tarih & Saat Ayarla (Adjust Date & Time)” maddesinde iken, sağ ve sol birlikte basılırsa, tarih ve saat ayarlama ekranına girilir.

Sağ tuşa kısa süreli basılması, ayarlanan değerin hangisi olduğunu (yanıp sönen değer) değiştirirken, sol tuşa kısa süreli basılması, değeri bir arttırır. Dakika değerinden sonra, tekrar sağ tuşa kısa süreli basılır ve yapılan ayar kaydedilerek (geçerli kılınarak) çıkılır. Herhangi bir konumda, sağ tuşa uzun süreli basılırsa, yapılan ayarlar kaydedilmeden (geçerli kılınmadan) çıkılır.
Dil seçeneğinin ayarlanması
“Fonksiyonel (Functional)” alt menüsünün “Dil (Language)” maddesinde iken, sağ ve sol birlikte basılırsa, dil seçeneği ayarlama ekranına girilir. Sağ ya da sol tuş ile, istenilen seçenek ayarlanır ve sağ tuşa kısa süreli basarak yapılan değişiklik kaydedilir ve çıkılır. Sağ tuşa uzun süreli basılırsa, yapılan ayarlar kaydedilmeden (geçerli kılınmadan) çıkılır.

Eviricinin, ön panelden çalıştırılıp durdurulması
“Fonksiyonel (Functional)” menüsünün “Eviriciyi Durdur / Başlat (Start / Stop Inverter)” maddesinde iken, sağ ve sol tuşlara birlikte basılırsa, evirici, o anda panelde belirtilen eylemi gerçekleştirir. Örneğin, “Eviriciyi Durdur (Stop Inverter)” ekranı üzerinde, sağ ve sol tuşa birlikte basılması, eviriciyi durduracak, yükü şebekeye aktaracaktır. Kullanıcı, aynı maddeden, eviriciyi tekrar çalıştırana kadar, evirici kapalı durumda kalacaktır.

Geçmiş kayıtların gözlenmesi
“Kayıtlar (Logs)” menüsünde, “Kayıtlar (View Logs)” maddesine iken, sağ ve sol tuşlara birlikte basılırsa, geçmiş kayıtlar gözlemlenebilir. Formatı aşağıdaki şekildedir:


Burada, XX:Gün, YY:Ay, ZZ:Yıl, AA:Saat, BB:Dakika, CC:Kayıt numarası şeklindedir. Örneğin, 

ifadesi, 01.02.2003 tarihinde, saat 15:00’da, KGK’nın statik transfer sistemi aracılığıyla çıkışını bypass kaynağına aktardığını gösterir.

En son kayıt, 01 kayıt numarasına sahiptir. Sol tuşa kısa süreli basılırsa daha eski kayıtlara, sağ tuşa kısa süreli basılırsa daha yeni kayıtlara ulaşılabilir. Sağ tuşa uzun süreli basılırsa, bir dış menüye geri dönülür.

Geçmiş kayıtların silinmesi
“Kayıtlar (Logs)” menüsünde, “Kayıtları sil (Clear Logs) maddesine iken, sağ ve sol tuşlara birlikte basılırsa, “Hayır ? Evet (Esc or Enter)” sorusu sorulur. Bu esnada sol tuşa kısa süreli basılırsa, kayıtlar silinmeden geri dönülecektir, sağ tuşa kısa süreli basılırsa, kayıtlar silinecek ve geri dönülecektir.
6. OPSİYONLAR

6.1 SMART PORT (RS232 Haberleşmesi)

Smart Port, opsiyonel olarak verilecek yazılım ile RS232 üzerinden KGK’nın izlenmesini ve şebeke kesildiğinde bilgisayarların otomatik olarak kapatılmasını sağlar. Bu yazılım ile gerilim, frekans, akü seviyesi vb. bilgiler bir PC aracılığı ile izlenebilir.

Bu portun kullanılabilmesi için özel bir arabirim kablosu, özel bir adaptör ve özel bir program gerekmektedir. Bu durumlarda satıcınıza başvurunuz.

RS232 haberleşmesi, KGK’nın arkasında bulunan, 9’lu ve 25’li, iki adet dişi DSUB konnektör üzerinden sunulmaktadır. Bu konnektörledeki pinlerin numaraları ve işlevleri, aşağıda belirtilmiştir.
	KGK (DSUB – 9 Dişi)
	PC (DSUB – 9 Erkek)

	Pin No
	İşlev
	Pin No
	İşlev

	6
	RX
	3
	TX

	9
	TX
	2
	RX

	7
	GND
	5
	GND


DSUB 9 PINLI KONNEKTÖR İÇİN RS232 BAĞLANTISI

	KGK (DSUB – 25 Dişi)
	PC (DSUB – 25 Dişi)

	Pin No
	İşlev
	Pin No
	İşlev

	3
	RX
	3
	TX

	2
	TX
	2
	RX

	7
	GND
	5
	GND


DSUB 25 PİNLİ KONNEKTÖR İÇİN RS232 BAĞLANTISI

Aşağıdaki tabloda hangi RS232 yazılımının hangi işletim sistemleri ile kullanılacağını gösterilmektedir.
	Program İsmi
	Uyumlu olduğu İşletim Sistemi

	RUPS II

UPSILON 2000
	Novell 4.X, 

WINDOWS 95-98-2000

WINDOWS NT V4.0

	RUPS II for UNIX
	SCO UNIX, SCO XENIX, 

SVR4 Unix Ware IBM AIX, 

NEC UNIX, 

DEC OSF/1,  
	HPUX, 

Sun OS, Sun Solaris, 

LINUX

	SMARTMON
	NOVEL, 

WINDOWS 95-98, XP
NT INTEL V3.51, V4.0, NT ALPHA V3.51, V4.0, 

OS/2 V3.0, V4.0,
NOVEL NETWARE V4.10-V4.11-V5.0, 

WIN 95-32 BIT NOVEL NETWARE, 

CLIENT VER. 1.1.1.0, TO 2.5.0.0, 

SCO UNIX OPEN SERVER 5.0 5.03, 5.04
	SCO XINEX 2.3.4

SVR4 3.0

IBM AIWW 3.2.5, 4.1.2, 4.1.4, 4.3

INNTERACTIVE 3.2

SUN OS 4.1.3.

SUN SOLARIS (SPARC) 2.51 & 2.6

AT&T 386 UNIX (MP-RAS) 3.2.3

HP-UX9.05, 10.20


6.2 UZAKTAN İZLEME PANELİ

Uzaktan İzleme Paneli, kesintisiz güç kaynağının çalışma durum ve parametrelerinin izlenebilmesi için, gösterge panelinin (LCD gösterge, lambalar ve tuşlar), cihazdan uzağa taşınmasını sağlayan yordamdır.

Uzaktan İzleme Paneli, KGK’nı arkasındaki, RS232 haberleşmesi sunan 9 pinli dişi DSUB konnektöre bağlanmaktadır. Uzaktan İzleme Paneli, arada herhangi bir tekrarlayıcı kullanmaksızın, doğrudan kablo bağlantısı ile, KGK’dan 30 metre öteye kadar taşınabilir.

Uzaktan İzleme Panelinin kullanımı, KGK’nın gösterge panelinin kullanımı ile aynı şekildedir.

Uzaktan İzleme Panelinin görüntüsü ve pin bağlantıları aşağıda verilmiştir.


Şekil 6.2 UZAKTAN İZLEME PANELİ
	KGK (DSUB – 9 Dişi)
	Uzaktan İzleme Paneli (DSUB – 9 Dişi)

	Pin No
	İşlev
	Pin No
	İşlev

	6
	RX
	3
	TX

	9
	TX
	2
	RX

	7
	GND
	5
	GND


KGK – UZAKTAN İZLEME PANELİ RS232 BAĞLANTISI

6.3 SNMP HABERLEŞMESİ
SNMP (Simple Network Management Protocol) haberleşmesi, kesintisiz güç kaynağının bir yerel alan ağına (LAN) bağlanarak, uzaktan izlenmesine olanak tanır. Bu sayede, KGK, network üzerindeki başka bilgisayarlardan ve sunucu sisteminden izlenebilir.

 Serisi Kesintisiz Güç Kaynağı, Megatec uyumlu haberleşme protokolü sayesinde, SNMP ortamında haberleşebilir. Bunun için, KGK’ya, KGK ile yerel alan ağı arasındaki bağlantıyı sağlamak amacıyla, dahili ya da harici bir SNMP adaptörü takılması gerekmektedir. KGK’ya bağlanan SNMP adaptörü, KGK’nın durum değişikliklerini ve arızaları kullanıcılara e-mail atmak, periyodik raporlama vs… gibi birçok ek işleve sahiptir.
6.4 KURU KONTAKLAR (Dry Port)
Serisi Kesintisiz Güç Kaynağı, çalışma durumlarına ilişkin en önemli sinyallerin uzaktan izlenmesi, sunucuların veya AS400 sistemlerinin otomatik ve düzenli olarak kapatılması amacıyla, kuru (gerilimsiz) kontak bilgileri sunmaktadır.
Kuru kontak bilgileri, 25’li dişi D-SUB tipinde konnektörle verilmektedir. Kuru kontak bilgilerinin anlamları ve bağlantı noktaları, aşagıda belirtilmiştir.

	Pin No
	Kontak
	İşlev

	9
	
	Yük Bypass’ta

	11
	
	Ortak

	10
	
	Yük KGK’da

	12
	
	Aküden Çalışma

	25
	
	Ortak

	13
	
	Şebekeden Çalışma

	17
	
	Akü Düşük

	16
	
	Ortak

	18
	
	Akü Normal


NOT

Kuru kontaklara, en fazla 24Vac ya da 24Vdc gerilim uygulanabilir.

IMPORTANT
This users manual contains setup, operation and maintenance information for Series Uninterruptable Power Supplies (UPS).
Before starting setup and operation of the equipment, complete users manual should be read carefully.

Before operation, the UPS should be prepared by an authorized technical person approved by dealer. The warranty will be void, if this direction is not followed.
Please contact customer service of the dealer, if you see any problem about any process described in this users manual. 

The manufacturer reserves the right to change the design of the equipment without notice.
ELECTROMAGNETIC COMPABILITY
This equipment if compatable to EMC directive 89/336/EEC and to conditions in released technical specifications. The compability remains only if related directions are followed and only if the equipment is used with accessories approved by the manufacturer.
WARNING
This is an A class UPS product. In closed environments, it can cause radio interference. In this case, extra precautions may be needed.
WARNING
This equipment contains RFI filter. Ground current should’nt be higher than 3.5mA.
CAUTION
1. Do not open the cover. There are no user servicable parts inside.
2. Even after the equipment is disconnected from batteries and input connections, a intervention to the interior of the equipment contains risk of electric shock.

3. Ventilation holes should be kept open and no objects should be inserted.
4. In the environment where the equipment will be operated, the temperature and humidity should be relevant.
5. Batteries should be kept away from high temperature, otherwise they can explode.
6. Magnetic computer equipments like diskets and CDs should be kept away at least 30 cm from the UPS system.
7. The equipment can not be operated in an environment having flammable and explosive devices.
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7. GENERAL INTRODUCTION 

7.1 SYSTEM
Series Uninterruptable Power Supply (UPS) is a high technology equipment, designed to feed computers and communication systems called as critical load. Series Uninterruptable Power Supply provides energy to feed critical loads, in case of fail of utility voltage.
Series Uninterruptable Power Supply is a real ON LINE equipment with sinusodial output waveform, having static transfer (BYPASS) system and all required protections. 

Because the equipment is designed ONLINE, it feeds load continously with the stable voltage and frequency generated by itself. Therefore, there is no interruption when the utility voltage fails and recovers.
In an overload condition, the UPS transfers the load to bypass line, without any interruption. When the overload condition disappears, load is again feeded with the energy generated by the UPS.

Static transfer system acts as the same and prevents an intteruption, when the UPS is failed.
Basic components of the system and their functions are as following :

Rectifier :  Rectifies 220V 50Hz 1 or 3 phase voltage and generates DC voltage.
Inverter : Converts the DC voltage produced by the rectifier to stable and regulated 220V 50Hz AC voltage.

Static transfer system : In normal conditions, it switches the 220V 50Hz voltage generated by the inverter to the output of the UPS. In case when the inverter fails to generate 220V 50Hz voltage, static transfer system switches bypass input supply to the ouput.
Battery : In cases when the mains input voltage fails, the rectifier can not generate DC voltage. In this case, inverter is feeded by the own DC voltage of batteries.
Battery charger : Charges batteries according to some criterias, when the mains input supply is OK. This holds batteries ready for any mains input supply failure.
UPS block diagram is shown below.

Figure 1.1 ONE PHASE INPUT UPS BLOCK DIAGRAM (10-15kVA)


Figure 1.2 THREE PHASE INPUT UPS BLOCK DIAGRAM (10-15-20-30 kVA)
7.2 ADVANTAGES
Advantages and properties of Series Uninterruptable Power Supply are as following.
· Real ON LINE topology with 1 phase sinusodial output waveform

· Internal isolation transformer at output

· Capability to drive nonlineer loads (computers and switch mode power supplies)

· IGBT technology with high frequency switching
· High reliability with microprocessor and smart drivers

· 2x16 character LCD display, showing measurements, status and alarm messages
· Led displays for easy observation of UPS status

· Audible alarm

· Automatic and manual battery test
· Uninterrupted maintenance bypass ability
· Smart communication (RS232) and SNMP / HTTP support

· Access to UPS informations over Internet (option)

· Ability to report UPS status changes and failures via e-mail (option)
· Ability to start up from batteries (cold start)
· RFI Filter at UPS output

· Language selection from front panel (Turkish / English)
· Calibration of measurements from front panel

· Ability of manual bypass from front panel
· Appropriate structure for office environment

· Ability to see total operation duration
7.3 GENERAL FEATURES
	INDICATIONS AND ALARMS

	Digital Indicators (on LCD  Display)
	Load Percentage

Output Voltage

Battery Voltage

Input Voltage

Inverter Frequency
Battery Percentage
Maximum Load Percentage
Synchronization Status
Alarms

	Alarm Messages (on LCD Display)
	Load on Bypass
Overload
Bypass Failure
Mains Failure
Output Low / High
Over Temperature
Battery Voltage Too Low / Low / High
Short Circuit

	Led Indicators
	Load on Bypass
Load on UPS
Alarm

Running from Battery

	COMMNICATION & REMOTE MONITORING

	Management and Monitoring
	Dry Contact Informations
RS232 Serial Port (Megatec Protocol)
Remote Monitoring Panel
SNMP (Simple Network Management Protocol)

	Dry Contact Outputs
	Load on UPS / Bypass

	
	Running from Battery / Mains

	
	Battery Low / Normal

	HTTP / SNMP Compability
	UNIX

LINUX

NOVELL

Windows 98

Windows XP

	PHYSICAL PROPERTIES

	
	10kVA
	15kVA
	20kVA
	30kVA

	Dimensions
	1 phase input devices
	H : 710

W : 265

D : 860
	H : 710

W : 265

D : 860
	-
	-

	
	3 phase input devices
	H : 710

W : 265

D : 860
	H : 710

W : 265

D : 860
	H : 710

W : 265

D : 860
	H : 1230

W : 680

D : 700

	Operation Temperature
	0°C / + 40°C

	Storage Temperature *
	-20°C / + 50°C

	Relative Humidity
	%0 - %90 (non condensing)

	Operation Altitude
	2000 meters maximum


* The self discharge of batteries increases, as the storage temperature increases. Therefore, especially for batteries, a long term storage in high temperature is not recommended.

7.4 ELECTRICAL & PHYSICAL FEATURES (1 phase input devices)

	
	10kVA
	15kVA

	INPUT

	Voltage
	220 Vac ±  %15

	Frequency
	50 Hz ±  %15

	Power Factor
	0.8

	BATTERY

	Battery / Battery Charge Voltage
	270 Vdc
	270 Vdc

	Battery Cell Count (6 cells per battery)
	20
	20

	Charge Duration (to 90% of nom. capacity)
	10 hours approximately

	OUTPUT

	Voltage
	220 Vac ± % 1

	Current (Nominal)
	31.8Aac
	47.7Aac

	Frequency (Synchronized to bypass)
	50 Hz ± % 1

	Frequency (Running from battery)
	50 Hz ± % 0.1

	Power Factor (cos ()
	0.7

	Allowed Active Power
	7kW
	10.5kW

	Crest Factor
	3 : 1

	Output Voltage Waveform
	Sinüsodial

	Total harmonic Distortion
	< % 3 

	Efficiency
	Overall
	> % 85 - %87

	
	Inverter
	> %92

	Overload Tolerance
	6 minutes at 101% load - 10 seconds at 125% load
Linear between 101% - 125%
Direct bypass over 125% load


7.5 ELECTRICAL & PHYSICAL FEATURES (3 phase input devices)
	
	10kVA
	15kVA
	20kVA
	30kVA

	INPUT

	Voltage
	220 Vac ±  %15

	Frequency
	50 Hz ±  %15

	Power Factor
	0.8

	BATTERY

	Battery / Battery Charge Voltage
	354 Vdc
	354 Vdc
	354 Vdc
	354Vdc

	Battery Cell Count (6 cells per battery)
	26
	26
	26
	26

	Charge Duration (to 90% of nom. capacity)
	10 hours approximately

	OUTPUT

	Voltage
	220 Vac ± % 1

	Current (Nominal)
	31.8Aac
	47.7Aac
	63.6Aac
	95.4Aac

	Frequency (Synchronized to bypass)
	50 Hz ± % 1

	Frequency (Running from battery)
	50 Hz ± % 0.1

	Power Factor (cos ()
	0.7

	Allowed Active Power
	7kW
	10.5kW
	14kW
	21kW

	Crest Factor
	3 : 1

	Output Voltage Waveform
	Sinüsodial

	Total Harmonic Distortion
	< % 3 

	Efficiency
	Overall
	> % 85 - %87

	
	Inverter
	> %92

	Overload Tolerance
	6 minutes at 101% load - 10 seconds at 125% load

Linear between 101% - 125%
Direct bypass over 125% load













Figure 1.3 REAR VIEW OF UPS
	
	Connection panel

Cable inlets / outlets and circuit breakers
	All power connections of UPS are made to terminals and circuit breakers located here. Cable inlet is from bottom.

	
	Cooling fan
	The air inside the UPS, which is hot because of the operation of the UPS is exhausted from here. In the mean time, it prevents that the batteries are in hot environments, when they are placed inside the UPS.

	
	Heatsink hot air exhaust
	This is the hot air exhaust of the heatsink, where semiconductor components of the UPS are located. 

	
	Communication ports
	Optional SNMP adapter is placed to here. RS232 and dry contact signals are also taken from connectors placed here.


8. SETUP
8.1 OPENING PACKAGE
When the equipment is delivered to you, first to be examined is a possible damage during transport. Therefore, examine the equipment carefully. For a possible future use, save the packet and wooden pad of the UPS after unpacking.
8.2 CHOOSING PROPER PLACE
1. For a proper ventilation, minimum distance between the rear of the UPS and any nearby object should me minimum 20 cm.
2. Choose a place with proper temperature and humidity. It is recommended that the room, where the UPS will operate (including batteries) is cooled with an air conditioner (approximate 24 °C ) 

3. Do not choose any place which can cause dust and corrosion.
4. The place chosen should not have direct sunshine and shouldnt be near any heating source.
5. Operating the equipment in proper conditions will increase the life of batteries.
8.3 ELECTRICAL CONNECTION
All required connections to connection panel of UPS should be made by dealers service personnel or by the approval of dealers service personnel.
Ground must be connected to the distribution panel. Otherwise, all loads connected to the output of the UPS will be without ground connection.
Distribution to load can be done from the output terminals on the connection panel on the rear side of the UPS. Pay attention, that the load distribution cables and outlets has ground connection.
CAUTION !!!

Connect and control ground (PE) connection. Definitly, the equipment should’nt be operated without ground connection.
8.3.1 ELECTRICAL CONNECTION FOR ONE PHASE INPUT DEVICES (10-15 kVA)

Before making connections of the equipment, directions below must be followed:
· All circuit breakers on the connection panel of the UPS must be in OFF position.
· Maintenance bypass circuit breaker must be in OFF position and its protection cover must be installed.
A view of the connection panel and its terminals are given below.
	
	PE
	Ground connection terminal (green – yellow)

	INPUT
	K1
	Mains input supply (also bypass supply) phase connection terminal

	
	K2
	Mains input supply (also bypass supply) neutral connection terminal

	
	F1
	Mains input supply (also bypass supply) circuit breaker

	BATTERY
	F2
	Battery circuit breaker and battery + pole connection terminal

	
	K3
	Battery – pole connection terminal

	OUTPUT
	K4
	Output phase connection terminal

	
	K5
	Output neutral connection terminal

	
	F3
	Maintenance bypass circuit breaker (including protection cover)







Figure 2.1 UPS CONNECTION TERMINALS (One phase input devices)

8.3.1.1 INPUT CONNECTIONS
For the operation of UPS, 220V 50Hz AC voltage is needed. These connections needs to be made to K1 and K2 terminals. This connection is also used as the bypass supply of the UPS, it means, if there is a problem in the operation of UPS, output load will be automaticly feeded from this supply, over the static transfer system and filter.
Ground must be connected to green and yellow colored PE terminal.
Input voltage connected to terminals K1 and K2 are applied to UPS via F1, which connects and disconnects phase and neutral at the same time.

8.3.1.2 BATTERY CONNECTIONS
For the operation of UPS, a certain amount of 12V maintenance free batteries should be connected in series and fed into the UPS, where the amount of batteries depends on the UPS model, power and bridging duration. Depending on the battery capacity, batteries can be installed to the enclosure of UPS or into an external battery cabinet.
8.3.1.3 OUTPUT CONNECTIONS
The phase of the uninterrupted voltage at the UPS output can be distributed to loads from K4 terminal, where the neutral can be distributed from K5. There is no circuit breaker at the UPS output. All protections are performed by electronic circuits.
CAUTION
Input and output neutral are connected together, inside the equipment.
Do not apply AC voltages to UPS, before making neutral connection.
8.3.2 ELECTRICAL CONNECTIONS FOR THREE PH. INPUT DEVICES (10-15-20-30kVA)

Before making connections of the equipment, directions below must be followed:

· All circuit breakers on the connection panel of the UPS must be in OFF position.

· Maintenance bypass circuit breaker must be in OFF position and its protection cover must be installed.

A view of the connection panel and its terminals are given below.

	
	PE
	Ground connection terminal (green – yellow)

	INPUT
	K1
	Mains input supply R phase (bypass supply) phase connection terminal

	
	K2
	Mains input supply (bypass supply) neutral connection terminal

	
	F4
	Bypass supply circuit breaker

	
	F1
	Mains input supply circuit breaker and mains input supply S & T phases connection terminal

	BATTERY
	F2
	Battery circuit breaker and battery + pole connection terminal

	
	K3
	Battery – pole connection terminal

	OUTPUT
	K4
	Output phase connection terminal

	
	K5
	Output neutral connection terminal

	
	F3
	Maintenance bypass circuit breaker (including protection cover)










Figure 2.2 UPS CONNECTION TERMINALS (Three phase input devices)
8.3.2.1 INPUT CONNECTIONS
380V 50Hz AC voltage is required for the operation of UPS. This voltage should be connected to K1 and K2 terminals and F1 fuse. The connection to K1 and K2 terminals is used as bypass supply of the UPS, it means, if there is a problem in the operation of UPS, output load will be feeded from this supply, through static switch and filter. Also, all input connections are used as mains input supply to feed the rectifier of the UPS.
Ground should be connected to green and yellow colored PE terminal.

The input voltage connected to UPS is feeded to UPS through circuit breaker F1, which switches phase and neutral.

Figure 2.3 MAINS SUPPLY AND BYPASS SUPPLY RELATION IN THREE PHASE DEVICES

8.3.2.2 BATTERY CONNECTIONS
For the operation of UPS, a certain amount of 12V maintenance free batteries should be connected in series and fed into the UPS, where the amount of batteries depends on the UPS model, power and bridging duration. Depending on the battery capacity, batteries can be installed to the enclosure of UPS or into an external battery cabinet.
8.3.2.3 OUTPUT CONNECTIONS
The phase of the uninterrupted voltage at the UPS output can be distributed to loads from K4 terminal, where the neutral can be distributed from K5. There is no circuit breaker at the UPS output. All protections are performed by electronic circuits.
CAUTION
Input and output neutral are connected together, inside the equipments.
Do not apply AC voltages to UPS, before making neutral connection.
9. OPERATION
9.1 INITIAL USE OF EQUIPMENT AND OPERATION
1. Apply 1 (3) phase mains input supply voltage to the UPS. Switch F1 input fuse to ON position. In 3 phase devices, switch also F4 bypass supply circuit breaker to ON position. UPS will be energized and a welcome message will be displayed on front panel LCD.
2. Switch the F2 battery circuit breaker to ON position.
3. Bypass input voltage is supplied to output terminals, until the inverter output is ready. At this time, voltage from the bypass line (mains input voltage in 1 phase devices) exist at the output terminals. “LOAD ON BYPASS” message is displayed on front panel LCD.
4. Operation of the inverter can be understood from the operation of cooling fans. If everything is normal, the yellow BYPASS led on front panel turns off and green UPS lamp gets energized. “LOAD ON UPS” message is displayed on front panel LCD. After this time, UPS starts to feed load with the voltage it has generated. At the output terminal, there is voltage which is generated by the UPS.

5. Disconnect the mains input voltage. In this case, red BATTERY lamp on front panel gets energized, which means that the UPS runs from battery source. “BYPASS FAILURE” (in 3 phase input devices, also “MAINS FAILURE” message) is displayed on front panel LCD. In the mean time, continously periodic audible alarm can be heard. With this test, a possible mains supply failure is simulated.
6. Again apply mains input voltage to the UPS. Observe that approximately after 5 seconds the red BATTERY lamp gets off.
7. Your UPS system is ready for use. You may run equipments like computer, monitor and printer.
NOTE
If something happens different than what was explained before, call service.
NOTE
Your UPS has the ability to start up directly from battery, without any need of mains input voltage. Steps 1 and 2 can be replaced, if needed.
9.2 TURNING OF THE EQUIPMENT
1. Turn off all equipments (load) connected to the output of the UPS.
2. For uninterrupted transfer from UPS to bypass, from the front panel, turn the inverter off and switch the UPS to bypass. (See Section 5.4 Turn on and turn off the inverter from front panel)
3. Turn all circuit breakers of the UPS to OFF position.
4. If the UPS equipment will not be used for many days, disconnect from the main (1 / 3 phase(s) ) distribution panel.
9.3 MAINS FAILURE CONDITION
When the mains input supply fails, the red BATTERY lamp on the front panel gets energized. A “BYPASS FAILURE” message (also “MAINS FAILURE” message in 3 phase devices) is displayed on front panel LCD. In the mean time, continuous and periodic audible alarm can be heard. UPS continues convert dc battery voltage to 220Vac voltage and enables your computers to run without data loss or failure.
Run time from battery can be lenghtened by switching off unnecessary loads.

When “BATTERY LOW” message is displayed on front panel LCD and long periodic alarm is heard, shut down your computer sytem, because after a short while, batteries will be in low limit and the UPS will stop feeding loads. In this case, you may shut down the UPS, by switching all circuit breakers at the rear panel to OFF position. If you dont shut down the UPS, after UPS stops generating voltage at its output because batteries are in low limit, the UPS will start automaticly to run and generate voltage at its output and charge batteries, when the mains input voltage is recovered.
CAUTION
Do not connect extra loads, when the UPS is running from battery. Because computers and monitors sink high current at startup, it may cause that the UPS detects an overload condition and the static transfer system switches the load into bypass (static bypass). In such a case, the output voltage will be immediately interrupted, becasue bypass supply doesnt exist.
9.4 AUTOMATIC AND MANUAL BATTERY TEST
Battery test is a procedure, where the UPS periodicly feeds loads from batteries and tests the status of batteries. Duration of the battery test is 25 seconds. Battery test can be initiated automaticly by the UPS itself, by a user intervention from the front panel of the UPS or over RS232 communication connection.
During the battery test, inverter is feeded from batteries and battery voltage is observed. If battery voltage falls below a threshold value during the battery test, UPS switches the load to bypass and “BATTERY LOW” message is displayed on the front panel LCD. After a short time, the UPS restarts inverter and generates continuously audible alarm (can not be cancelled) with a “BATTERY FAILURE” message on front panel LCD. In this case, technical service should be called. If the status of batteries are normal, battery test finishes after 25 seconds and UPS returns to normal operation.
Battery test process prevents a possible UPS failure because of a battery failure, by periodicly controlling batteries. This also lenghtens lifetime of batteries by discharging them periodicly, when the mains voltage fails very rarely.
9.4.1 Automatic battery test
Battery test process is performed automaticly 8 hours after the UPS is started, if some predefined conditions (mains supply OK and in limists, inverter and bypass are synchronized, a certain run time has elapsed after last mains failure,…etc) are provided. Duration between two consecutive automatic battery tests is 64 hours, where the test duration is 25 seconds.
9.4.2 Manual battery test
There are two selective buttons on the front panel of the UPS. These buttons are used to select the requested parameter to be observed, to cancel audible alarm or to initiate a manual battery test. If both buttons are pressed together for 2 seconds, a battery test is initiated. In this case, a “BATTERY TEST” message is displayed on front panel LCD. After the battery test is finished, UPS returns to normal operation.
NOTE
In log records, manual and automatic battery tests are displayed as “Local Test”, where test through SNMP is displayed as “Remote Test”.
10. SERVICE AND MAINTENANCE
CAUTION
There are no by the user servicable parts inside the equipment, therefore DO NOT OPEN THE COVER OF THE EQUIPMENT. Because of batteries, static transfer system, maintenance bypass circuit breaker and other parts, THERE MAY BE HIGH VOLTAGE INSIDE THE UPS, EVEN THE UPS IS TURNED OFF. Do not permit unauthorized persons to intervent any failure, otherwise, the warranty will be void and moreover, significant injury may occour.
10.1 PERIODICAL MAINTENANCE
The UPS equipment is designed for a very minor maintenance requirement. Only fulfil conditions described below.
1. Clear the dust piled up in ventilation holes of the equipment.
2. You may clean the cover of the equipment with a moist cloth.
3. Monthly, disconnect the mains input energy from the distribution panel and check the status of batteries..
CAUTION
Be sure, that all files saved and all programs are closed, before checking the status of batteries.
10.2 FAILURES
As mentioned before, only authorized personnel may perform maintenance of the equipment. In any abnormal situation, before calling service, check the points described below.
10.3 BEFORE CALLING SERVICE
1. Did you read the users manual carefully and followed all directions written ?
2. On the rear connection panel, are all circuit breakers except maintenance bypass circuit breaker in ON position ?
3. Is there energy in the distribution panel, to which the UPS is connected ?
4. Is any of the alarm leds on the front panel active ?
5. Is there a recent change in the load connected to the UPS ?
6. Was there an overload condition ? If yes, turn off and then again turn on the equipment.
10.4 MAINTENANCE BYPASS CIRCUIT BREAKER
Series Uninterruptable Power Supply is equipped with a maintenance bypass circuit breaker. This circuit breaker is located on the most right side of the connection panel of the UPS.

Maintenance bypass circuit breaker allows manually to connect the bypass supply to the output, when the UPS is not operational because of reasons like failure or maintenance. In normal operation conditions, maintenance bypass circuit breaker must be in OFF position. To avoid undesired intervention, maintenance bypass circuit breaker is covered with a metal protection cover.
CAUTION
When the UPS supplies its output with the voltage it has generated (normal operation), switching the maintenance bypass circuit breaker to ON position may cause serious damage, moreover to serious injury or death. Therefore, never switch the maintenance bypass circuit breaker to ON position, when the UPS is running on normal operation.
Maintenance bypass circuit breaker should be switched to ON position only by authorized service personnel of the dealer.
11. FRONT PANEL
11.1 STRUCTURE OF FRONT PANEL
The front panel of the UPS contains a 2x16 character LCD (Liquid Crystal Display), control buttons and leds. Via LCD, measurements and status / alarm messages are displayed in a format, which can be easyly understood. Parts in front panel and their functions are given below.





Figure 5.1 UPS FRONT PANEL
	
	LCD Display

	Measured values, status and alarm messages of the equipment are displayed in this 2x16 character LCD display

	
	Up / Silence Button
	In menus, this button is used to see the previous item (up). In adjustments, this button is used to increase the adjusted quantity. A long push to this button disables audible alarm, if exists.

	
	Down Button

	In menus, this button is used to see the next item (down). In adjustments, this button is used to decrease the adjusted quantity.

	
	Bypass Led (Yellow)

	This led is active, when UPS connects bypass supply to output, via static transfer system. Load is unprotected against interruptions at this time.

	
	UPS Led (Green)

	This led is active, when UPS supplies its output with the voltage it has generated.

	
	Alarm Led (Red)

	In any failure, this led is active.

	
	Battery Led (Red)

	In case when the input supply (bypass supply) is absent, this led is active, to show that the load is supplied from batteries.


In LCD display, measured values and status / alarm messages are displayed in seperate lines. Via buttons, it is possible to stroll in measurements and submenus.

Figure 5.2 LCD DISPLAY, MEASUREMENTS MENU

Figure 5.3 LCD DISPLAY, MAIN MENU
11.2 MEASUREMENTS MENU
LCD display waits in MEASUREMENTS MENU, after the UPS has started up its operation. UP and DOWN buttons can be used to move ahead this menu. Some measured values of the UPS are displayed on the first line of the LCD display. On the second line of LCD are displayed status and alarm messages, periodicly.

Measurements and messages on the LCD display of UPS are provided in English and Turkish languages. User may make selection from these languages (See Section 5.3 Adjusting Language Option)
The content of the first line of Measurements Menu is given below.
	Message
	Meaning of the message

	LOAD [%]
	Output load percentage (True RMS)

	OUTPUT [V]
	Output voltage value

	BATTERY [V]
	Battery voltage value

	LINE [V]
	Bypass voltage value

	FREQ [Hz]
	Inverter frequency

	BATLEVEL [%]
	Battery level percentage

	LINE SYNC OK / FREE
	UPS to bypass supply synchronization status

	COMM ACTIVE
COMM NOT ACTIVE
	Status of RS232 connection

	MAX. LOAD [%]
	Maximum load percentage, which was driven by UPS since the UPS has started to operate

	TO BAT TEST [hour]
	Duration to the next battery test


The content of the second line of Measurements Menu (status and alarm messages) is given below. 
	Message
	Meaning of the message

	LOAD ON BYPASS
	Indicates that the load is connected to bypass supply. In this case, load is unprotected against interruptions.

	LOAD ON UPS
	Indicates that the load is fed by the voltages produced by the UPS. If batteries are connected and battery circuit breaker is in ON position, load is protected against interruptions.

	OVERLOAD
	Indicates that there is more that 100% load at the UPS output. If the UPS is feeding load from inverter, after a duration dependent to the overload percentage, load will be switched to bypass supply.

	OVER TEMP.
	Over Temperature. Indicates that one of the critical components in UPS are overheated. The load will be switched to bypass supply.

	BATTERY HIGH
	Indicates that the battery voltage is above the high limit.

	BATTERY LOW
	Indicates that the battery voltage is below the high limit.

	BATT TOO LOW
	Indicates that the battery voltage is bleow the cut off limit. After this message, output load is transferred to bypass supply.

	BATT FAILURE
	Battery Failure. This message is displayed if battery voltage falls below a threshold value during an automatic or manual battery test. Even if the UPS continues normal operation, this message is still displayed to warn the user about that batteries needs to be replaced.

	OUTPUT HIGH
	Indicates that the output voltage is/was above the high limit.

	OUTPUT LOW
	Indicates that the output voltage is below the high limit.

	MAINS FAILURE
	Indicates that the 1/3 phase mains input supply fails completely or partially.

	BYPASS FAILURE
	Indicates that the UPS bypass input (also mains input in 1 phase devices) fails or is below the low limit.

	LINE HIGH
	Indicates that the bypass input voltage is above the high limit.

	SHORT CIRCUIT!
	Indicates that there is a short circuit at the UPS output. If 4 consecutive short circuits occours in 10 minutes, inverter remains blocked until the UPS is restarted.

	INVERTER START
	Indicates that the inverter has initiated operation. At the end of this process, UPS will switch the load to inverter and perform full protection.

	BATTERY TEST
	Indicates that automatic or manual battery test is performed.

	SHUTDOWN
	Indicates that the device is or will be in shutdown condition by the command taken from SNMP communication.

	FACTORY TEST !
	Indicates that the UPS is in factory test mode.

	MANUAL BYPASS
	Indicates that the output of UPS is switched to bypass supply, via the control in front panel menu.

	WARRANTY OFF
	Indicates that the warranty period of the equipment is expired. In this case please contact your sales office.


11.3 CONTROL AND SETTINGS MENUS
Control and Settings Menus can be reached by a long push to right button, when the screen is in Measurements Menu. (See Section 5.3Using Buttons)
The structure and hierarchi or these menus are given below.
Functional

Adjust Date & Time

Shows the real time clock in Date:Month:Year Hour:Minute format. At startup of UPS, it is zeroed. Therefore, adjustment is required after every startup.
Language

Defines the language selection for front panel. Front panel language can be choosen as English or Turkish. Series Uninterruptable Power Supplies are shipped with default language selection as English.
Code

This is the 8 digit code to lenghten the warranty period. Warranty period is lenghtened 2 years upon entering the key code calculated by the dealers personnel. The key code is calculated from the code shown in screen.

Run Time

Displays the operation duration of UPS in hours, since the production. This information can not be resetted.

Stop - Start Inverter

Allows the user to turn on and off the inverter from the front panel. (Feeding load with the voltage generated by the UPS or connecting to bypass supply)
Calibration
This menu block allows the user to fine tune the measured values of the UPS, without any intervention to the electronic hardware of the equipment. Using this menu only by authorized personnel is recommended.

Load


Output Voltage


Battery Voltage


Input Voltage


Load (Offset)

Log Record



View Logs

Displays log records in UPS memory. Total log count is displayed in second line as “(Total) : XXX”. Up to 200 logs can be stored in memory.
Clear Logs



Allows the user to erase log records stored in memory.
11.4 USING BUTTONS
Functions of the buttons on front panel differs depending on the position and item in the menu tree. These are listed below.
1. Using in measurements menu
a. A short push to left button moves the screen to previous (up) item.
b. A short push to right button moves the screen to next (down) item.

c. A long push to left button cancels audible alarm, if exist.
d. A long push to right button moves the screen to Control and Setting Menus.
e. Pushing together to left and right buttons initiates a battery test.
2. Using in control and settings menus
a. A short push to left button moves the screen to previous (up) item.
b. A short push to right button moves the screen to next (down) item.
c. A long push to left button cancels audible alarm, if exist.

d. A long push to right button moves the screen to measurements menu or to the one outer menu.
e. A long push to left and right buttons moves the screen to one inner menu or the the setting or action screen about the item selected. For example, entering to “Adjust Date & Time” item or starting or stopping the inverter when on “Start / Stop Inverter” item,…etc.
Adjusting date & time
When the screen is on “Adjust Date & Time” of “Functional” submenu, pushing together to left and right button moves the screen to date and time adjusting screen.

A short push to right button changes the value to be adjusted (blinking value), where a short push to left button increases the adjusted value. A short push after the minute value was adjusted saves the performed setting (validates) and moves the screen out from the setting screen. In any position, if right button is pushed for long time, exit from the menu without saving (validating) happens.
Adjusting language option
Language adjusting submenu is accessed by pushing together to left and right button, when the screen in on “Language” item of “Functional” submenu. Desired option is adjusted by left or right button and a short push to right button saves the setting and moves the screen to upper level. A long push to right button moves the screen to upper level without saving (validating) the performed adjustment.
Turn on and turn off the inverter from front panel
When the screen shows “Start / Stop Inverter” item in “Functional” submenu, if left and right buttons are pushed together, inverter performs the action described on panel. For example, pusihng left and right button together on “Stop Inverter” screen will stop the invertter and switch the load the bypass supply. Inverter will remain turned off, until the user restarts the inverter again from the same item.
Viewing log records
Log records can be viewed, if left and right buttons are pushed together when the screen is on “View Logs” item inside “Logs” submenu. Display format is as following:


Where XX : Date, YY : Month, ZZ : Year, AA : Hour, BB : Minute, CC : Log no. For example, 

means, that at 01.02.2003 15:00, UPS has switched its output to bypass supply via the static transfer system.
Last log record has the number 01. A short push to left button shows older records, where short push to right button shows newer records. A long push to right button returns to outer menu.
Clearing log records
If left and right buttons are pushed together, when the screen in on “Clear Logs” item in “Logs” submenu, the question “Esc or Enter” is asked to the user, for confirming of clearing log records. In this case, a push to left button cancels clearing records, where a push to right button erases records and returns to the outer menu.
12. OPTIONS
12.1 SMART PORT (RS232 Communications)

Smart Port is used with an optional software and enables monitoring of UPS through RS232 connection and shutdown of computers automaticly when the utility voltage is fails. With this optional software, values like frequency, voltage, battery level can be monitored from a PC.
To use the smart port, a special communication cable, an adapter and a software is needed. In this case, please contact your sales office..
RS232 communication is presented in 2 DSUB female connectors on the rear side of UPS. One of these connectors is 9 pin and the other is 25 pin. Pins of these connectors and their functions are given below.
	UPS (DSUB – 9 Female)
	PC (DSUB – 9 Male)

	Pin No
	Function
	Pin No
	Function

	6
	RX
	3
	TX

	9
	TX
	2
	RX

	7
	GND
	5
	GND


RS232 CONNECTION FOR DSUB 9 PIN CONNECTOR
	UPS (DSUB – 25 Female)
	PC (DSUB – 25 Female)

	Pin No
	Function
	Pin No
	Function

	3
	RX
	3
	TX

	2
	TX
	2
	RX

	7
	GND
	5
	GND


RS232 CONNECTION FOR DSUB 25 PİN CONNECTOR
RS232 communication programs and their compatable operating system are shown in the table below.
	Program Name
	Compatable Operating System

	RUPS II

UPSILON 2000
	Novell 4.X, 

WINDOWS 95-98-2000

WINDOWS NT V4.0

	RUPS II for UNIX
	SCO UNIX, SCO XENIX, 

SVR4 Unix Ware IBM AIX, 

NEC UNIX, 

DEC OSF/1,  
	HPUX, 

Sun OS, Sun Solaris, 

LINUX

	SMARTMON
	NOVEL, 

WINDOWS 95-98, XP
NT INTEL V3.51, V4.0, NT ALPHA V3.51, V4.0, 

OS/2 V3.0, V4.0,
NOVEL NETWARE V4.10-V4.11-V5.0, 

WIN 95-32 BIT NOVEL NETWARE, 

CLIENT VER. 1.1.1.0, TO 2.5.0.0, 

SCO UNIX OPEN SERVER 5.0 5.03, 5.04
	SCO XINEX 2.3.4

SVR4 3.0

IBM AIWW 3.2.5, 4.1.2, 4.1.4, 4.3

INNTERACTIVE 3.2

SUN OS 4.1.3.

SUN SOLARIS (SPARC) 2.51 & 2.6

AT&T 386 UNIX (MP-RAS) 3.2.3

HP-UX9.05, 10.20


12.2 REMOTE MONITORING PANEL
Remote Monitoring Panel is an equipment allowing to move the front panel display (LCD display, lamps and buttons) far from the UPS, for observing operation status and parameters of the UPS.
Remote Monitoring Panel is connected to the 9 pin female DSUB connector on the rear side of UPS, providing RS232 communication. Remote Monitoring Panel can be moved by direct cable connection about up to 30 meters far from the UPS, without using any reperater.
Usage of the Remote Monitoring Panel is the same like the usage of the front panel of the UPS.
The view of Remote Monitoring Panel and its pin connections are shown below.

Figure 6.2 REMOTE MONITORING PANEL
	UPS (DSUB – 9 Female)
	Remote Monitoring Panel (DSUB–9 Female)

	Pin No
	Function
	Pin No
	Function

	6
	RX
	3
	TX

	9
	TX
	2
	RX

	7
	GND
	5
	GND


UPS – REMOTE MONITORING PANEL RS232 CONNECTION
12.3 SNMP COMMUNICATIONS
SNMP (Simple Network Management Protocol) communication allows the UPS to connect to a local area network (LAN) and be monitored. In this case, UPS can be monitored from computer systems and servers sharing the same network.
Series Uninterruptable Power Supply can perform SNMP communication, thanks to the Megatec compatable communication protocol. To achieve connection between UPS and local area network, an internal or external SNMP adapter should be connected to UPS. The SNMP adapter connected to UPS has many additional features like sendind e-mail to user about status changes and failures of UPS, periodical reporting,… etc.

12.4 DRY CONTACTS (Dry Port)
Series Uninterruptable Power Supply provides dry (without any voltage) relay contacts for monitoring important operation status signals and proper shutdown of servers and AS400 systems.
Dry contact signals are provided in a 25 pin female D-SUB connector. Meaning of dry contact signals and their connection pins are shown below.
	Pin No
	Contact status
	Function

	9
	
	Load on Bypass

	11
	
	Common

	10
	
	Load on UPS

	12
	
	Running from Battery

	25
	
	Common

	13
	
	Running from Mains

	17
	
	Battery Low

	16
	
	Common

	18
	
	Battery Normal


NOTE
Maximum 24Vac or 24Vdc can be applied to dry contacts.
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